	Unit 17 – Edebiyat (Literature) 

Framework objectives Oracy 5.1, Oracy 5.2, Oracy 5.3, Oracy 5.4, Literacy 5.1, Literacy 5.2, Literacy 5.3, Knowledge about Language, Intercultural Understanding 5.1, Intercultural Understanding 5.2, Intercultural Understanding 5.3, Language Learning Strategies 

	Topic/theme    Functions/notions
    Grammar

Core Language

                                Phonic focus

	Literature: comparing and contrasting stories, using the past tense; emphasis on reading and writing

Suggested stories 

Kırmızı Başlıklı Kız-Red Riding Hood

Pamuk Prenses ve 7 Cüceler-Snow White and the 7 Dwarves

Kül Kedisi-Cinderella

Çirkin Ördek Yavrusu- The Ugly Duckling

Parmak Çocuk-Thumbelina-

Küçük Prens - The Little Prince

Uyuyan Güzel-Sleeping Beauty

Pinokyo-Pinocchio

Hırsız Karga- 

The Crow and the Cheese


	Asking questions about stories

Finding similarities and differences in same stories in different cultures

Using adjectives to add interest and detail toa description

 Writing instructions


	Comparision structure 

…den daha güzel/

 … dan daha kısa

Past perfect tense-  (-mIş)

Simple past tense-

(-dı) (revision)

Personal endings (revision)

Opposite adjectives (revision)


	Hangi hikaye daha uzun? (Which story is longer?)

Bu hikaye o hikayeden daha uzun.

(This story is longer than that story.)

Hikayenin karakterleri/ yeri/ zamanı

(characters/plot/time of the story)

Bir varmış bir yokmuş /Evvel zaman içinde…(Once upon a time)

Bak/tekrar et/dinle/yaz/karşılaştır

(Look at/repeat/listen/write/compare)

uzunX kısa(longXshort), iyiXkötü (goodXbad), güzelXçirkin (beautifulXugly) .

 “Kral ve kraliçenin bir kız çocuğu olmuş”,(King and Queen had a baby girl)”

Herkes sevinmiş”,(Everybody rejoiced) 

 “Sarayda ziyafet vermişler”, (They gave a banquet at the palace.)

“Kötü cadıyı çağırmamışlar”, (They didn’t invite the bad witch)

“Kötü cadı gelmiş” (The bad witch arrived)

“Bebeğe kötü şeyler dilemiş”, (She wished bad things for the baby)

“- Onbeş yaşında ölecek- demiş”, (She said: She will die when she is 15)
“İyilik perisi,- ölmesin yüz yıl uyusun- demiş.”(Fairy godmother said: She will sleep not die)

 “Prenses uzun yıllar uyumuş”  (The princess slept for many years)

“Yakışıklı bir prens gelmiş” (The handsome prince came along)

“Prensesi öpmüş” (He kissed the princess)

“Prenses uyanmış” ,(The princess woke up)

 “Evlenmişler” (They got married.)

“Sonsuza kadar mutlu yaşamışlar”(They lived happily ever after)
	-ten/-tan/-dan/-den

Past tense –dI (rev.)

Past tense-mIş

	Activity ideas:
Choose a story from the list of suggessted stories. E.g. Uyuyan Güzel- Sleeping Beauty. Read it to the class in Turkish with the help of power point. or intenet page from http://www.okulsarkilaridinle.com/sesli-masal-dinle/uyuyan-guzel. Teach children the past tense (-mış ) with the story sentences. “Kral ve kraliçenin bir kız çocuğu olmuş”, ”Herkes sevinmiş”, “Sarayda ziyafet vermişler”, “Kötü cadıyı çağırmamışlar”, “Kötü cadı gelmiş” “Bebeğe kötü şeyler dilemiş”, “- Onbeş yaşında ölecek- demiş”, “İyilik perisi,- ölmesin yüz yıl uyusun- demiş.” “Prenses uzun yıllar uyumuş”  “Yakışıklı bir prens gelmiş” “Prensesi öpmüş” “Prenses uyanmış”, “Evlenmişler” “Sonsuza kadar mutlu yaşamışlar” and write these on the board. Ask them to add one more sentence to their group work and to the story.Ask children to retell the story of Sleeping Beauty in pairs. Feed back as a whole class. Create a story board on sugar paper or on the interactive whiteboard. •Introduce some key language for retelling the story in Turkish “Bir varmış bir yokmuş /Evvel zaman içinde” (Once upon a time) Uyuyan Güzel,Kötü Cadı,Prens (Sleeping Beauty, the wicked fairy and the prince). Ask children how they would describe them in English. Explain that they are going to be looking at adjectives in Turkish.Try the following routine:–say the word or phrase as you display the picture–point to the pictures and children do the actions–children join in with actions and repeat the story. Some children will need more time and may focus on actions before producing the words–say a word and give an action. Children repeat only if they match–hide one or more of the pictures and ask children to give the action and say the word for the missing picture–say the word and children do the action. Repeat, vice versa. Invite individual children to lead the game. •Display a series of eight pictures with ‘stick’ drawings for each part. Repeat the language from the story as you show each picture. •Place the pictures in random order, numbered one to eight. Ask children to work with a partner to decide the correct sequence. They write the numbers on a mini-whiteboard. •As a class, place the pictures in correct sequence. Repeat the language from the story as you refer to each picture. •Write on the board: Hikayenin karakterleri/ yeri/ zamanı… characters/plot/time of the story•Revise known classroom instructions and introduce any new ones from the list below: Bak/tekrar et/dinle/yaz/karşılaştır (Look at/repeat/listen/write/compare) •Ask children what they notice about the story. Is it the same as the English version of the story? Ask them to think about similarities and differences in the same stories in different cultures * Invite them to discuss using the comparative form. Hangi hikaye daha uzun? (Which story is longer?) Bu hikaye o hikayeden daha uzun. (This story is longer than that story.)•Highlight the “-den daha” words and adjectives and give more examples of comparative degree.•Show children the following table on the board to use comparative form

-den

daha

Uzun  X  kýsa

-dan

daha

Kötü  X  iyi

-ten

daha

Güzel  X  çirkin

-tan

daha

•Children write three sentences to compare the Turkish version and the English version of the story. Some children will need support with these writing activities•Extension: Children write extended sentences using linking words ama/ve (but/and) •Use props (eg a sword and crown for the prince) to demonstrate the characters: Elicit some adjectives from children to describe the prince. Repeat for the other characters. •Give children pictures or a worksheet with illustrations of the main characters/elements of the story. They write sentences to describe these using the structure in the table used in the previous session. Some children will need to work with a writing frame and word bank when constructing their sentences, eg they may be asked to insert an appropriate noun or adjective only. Divide the class into 5 groups. Ask children to act the story out with in their groups. • At the end of the activity invite each group in turn to perform their play to the class.

Resources: •Sugar paper or interactive white board to make a story board •Visuals to illustrate the characters in the simplified story of Sleeping Beauty•Props for characters•Large set of word cards for modelling sentence building in comparative form•Envelopes with word cards for sentence building*Internet link to listen the story* Word cards for class instructions.* Sentence templates with linking words.

Cross curriculum link: 

Primary framework for literacy: engage with and respond to texts; use knowledge of phonics, morphology and etymology to spell new and unfamiliar words; develop a range of personal strategies for learning new and irregular words; write consistently with neat, legible and joined handwriting; develop scripts based on improvisation; comment constructively on plays and performances, discussing effects and how they are achieved; tell stories effectively and convey detailed information coherently for listeners

Assessment ideas: traffic lights – self evaluation

Learning outcomes:

 Most children will: develop their understanding of the way sounds are represented in writing; retell a story from memory; write short sentences that contain an adjective with a linking words

 Some children will not have made so much progress and will: refer to visual clues when retelling the story; copy-write using single words or short phrases 

 Some children will have progressed further and will: write and say phrases from memory, with clear pronunciation and meaning; produce extended descriptions in Turkish with attention to correct adjectives.




